
Winnezeele (Winnezele) N. 61. 

1. û.an de1,1 eT steTkfe.g~l si.an zem banuwt 
2. min vri.and IT~ g~û.n da blulll bag~Ltn 
3. nyT. za sp1T1,1 mu.r me maJii,l 
4. sp1Ttn - of : dre.lvn ITZ a la.sthg .. wre ..... rak 
5. up dat JX~ITp ~ûntfaiJstan yiTnig~ bro ..... at 
6. dTn tAmarma1,1. eTd a sprrenzaliiJk ÏT zi viiJar 

I mv. : tAmarli.an I 
7. dTn fiTpar lrekta zä le .... pn af 
8. ITn di fabrika tan1Ts ni.ta zi.an 
9. kumd i.r ma kint 1 a kintJa I 

10. bu.s - taptTnys fi.r pintm bi:r 1 a pintJa 
11. briiJdTnys tw1T kilocs ke.izn 1 kri.kTn (roode) 
12. zËTn mre .... nre.ldarn yyvn dri litarz- of : ka:çt win 

redruiJkn 
13. re manase:rda min meT re kTniTpJ 
14. kren zi kTni. rezi.an 
15. vastTna.vnd (wein. gebr.) reniTZ nife.lami.a 

revi:rst 
16. ksim blida dak menre.ldar ni meT.reg~u.n.ren 
17. taniTZITkni. dit edu.n et - wej mu.t 
18. wi.aneTt adu.n - dTI,ldi.al,l didu ny kumt 
19. re k:lpa - re k:lpanre.st - of : re k:lpaspiTna - re 

k:lpar (wein. bek.) 
~20. re kasketa - re mATtsa (vrouwenkapsel) - re 

pypmATtsa (oud witgepijpt vrouwenkapsel) - re 
wi.a - of : re gazari.a (weiland bij de hoeve) - re 
b1.lk (weiland verwijderd van de hoeve) - re me.iJ 
(hooiland) - re parabroT.at - ren a.g .. a - re pyt -
ren a.g .. apyt (kleine groene) - re bATtarJita 

~21. di.ä ke ..... rl de.i dii.la we ..... rJt fre .... X~tn 
22. kXû.ja pe.rls x~e.vn I pe.rltJas I 
23. ï.alä.ntû.t fe.l uda Je.pn afbre.kn 
24. ijre.t ïzale.vn reki.a rebe.tn awxTst 
.25. g~e. min twe wida st1.äs - widar - da witsta 
26. dat be.ld aniTZ du. nimi.a 
27. di.ä ma1,1 le.ft lik re g .. roT.atl,l I.ara 
.28. lyTJife.r ren1Tz ITn dTne.mJ ni reble.vn 
.29. da Jx~o.ljuiJsimetl,l k:lstar û.n da zi.a reg .. u.n 
30. kakAn ag~lik ni kUill V:lra~IJk X~an.at sin 
.31. da bi.astn driiJkn g .. e ..... ran WIT.sa 
.32. rekATni X-tÛn Wre.rkn - anre SI.ar i zi ke.la 
33. stekt aki.a re st:lk 1Tn di.ä be§mar 
.34. n1.än - ma spe.lnim1.a meta ... (kegels onb.) 
35. (g .. )e.i - kena.l twe k1.arn rero.pn :lp ja 
36. di pe ..... raniTZ ni ripa - da kl.aJasin:lg .. WITt 
.37. za zin ITn tfre.lt 
.38. zeTd 1.ast u.lpn si g .. re.lt farte ..... rn 
39. a g .. unudt fara g .. û.n 
40. ZITZ dnre.lt fan er mre.Ikwit 
41. da ma1,1 . mu fu zi wyf SATrg .. n 
·42. 1Tn dTnes'ko (Schelde) zwrelll lTS riJlik- of : tiTS 

riJlik fan ta zwrelll 1Tn dTnes'ko. 
43. renlTstut- umdati ve.la maXt ret- of : de.rdatn 

kluk lTS 
44, widar mudTI,l,re..l..ld re..1.n duvan re jre.ldar 

d Tná.IJ arn re..~..lt 

45. re.pt abiTtJa - of : alitJa dat bre.d uprefn 
-46. nyzn matsnu.r ITZ iiz:l vret :lV a zwin- of : ITS:l 

vret lik a zwin 
4 7. za spri.an umdarvarst urn a wedanesa 

48. dTno.vni:r g .. utm bo.m g .. rrefijn 
49. dud aki.a da ve.Istar tu.a 
50. tbag .. mt kl:lpm urn di.asta mresa - do.g .. amresa -

tl:lf - da vre .spars 
51. re ku.varli - (pyta)re.i - mre§t bri1.n - re styta 

bA tarn 
52. dat wyf eTner u.r dûn snidn 
53. zi vu.dar eTnrem zrez ju.r laiJk hn da Jo.la lu.tn 

g .. û.n 
54. ken rem rerû.an vä Z:l lu.ata nita g .. û.n bi twu.atar 
55. ja zi.ad i:r nife.l g .. Ën g .. dva ve.izn 
56. e.rda p:lt§ re zinife.la we .... :rt 
57. do.vnpa.la stu.d 1Tn dTne.rt · 
58. in martam u .nt lTS n:lX .. ta kut urn ta katsn - of : 

ta spe.ln me .... ta katsa 
59. di ke ..... Isa liT Xt wre .1 - reni.a 
60. i tr:l\5 bi tpe.rs.te.rt 
61. o.vartit - of : ITn.tit ja ka.mi.r a.la ju.r iTn da 

keTramresa 
62. dTI,l pu.atar ze.i dad ûnzn1.ara vulmakt lTS 
63. jrema wre.l azi.n m:l janre ni.ad aze.it 
64. da zwu.mptjas Xû.n uhTX kum. - of : uhTX 

we.raki.arn 
65. g .. u.ja vända.g .. a ni ka:rtn 
66. e.tn zo.k Xe.ran ku.as 
67. za m:ltre:r ITZ rebro.kn - j1Ts farstre.lt 
68. tre .... warm aw1Tst fända.g .. a- ren t1Ts farzû.t- of : 

XazûTnt · 
69. dat manag .. a lupt breravû.t 
70. da kan 1Tz reb:lstn 
71. ksu wi.ln re .... n datn bri.vdrag .. ar re bri.av br:lXta 
72. kren re.rts1.ar 
73. kak!n mre sAka mre.nJn ni umag .. û.n 1 pitJa 

kûntru.ri = dwars mensch 1 

74. aXtar tJ:lf ma gu.1,1 tpe.rd 1Tn da niwa kara spa1,1 
(1,1 is gemouilleerd) 

75. kren alitJa k:lrsn - a.l váv:l da nu.na 
76. dTn ke.niiJkse.na - of : da ze.na vän da ke.niiJk 

eTd ok suld:l.d awxTst 
77. WITtJag .. i wu.atm bo.gama.kar wrent 
78. di ro ..... azn ren lä.a ste.kars 
79. käg .. alo.vni ä woc.atuvan 
80. tkintJa wuz do ..... at V:lrat red:lpt re kÄTn zin 
81. zin o.g .. n re zin o ..... am lo.pm 
82. ne.r meJ.a - of : d:lXtartJa - ITZ reg .. u.n ITn tbAJ 

me. re pä.ar- of : kliï. pä.artJa urn katabejars ta 
trrekTn 

83. t1Tz re spriiJkal.ta k:lrt 1Tn di h.ara 
84. a Jre.uwda lyda . 
85. tfu.lk re Z:lXta mu g_-tre.ld ren g .. û.t . 
86. nre.r mûnd ITZ dro.g"a van dTndAst 

. 87. di wreg .. lTS krum- of : di rutaniT ni rre.Xta- tiTZ 
umawreg .. uld:l. · 

88. kren re klii. trumltJ rek:lXt f:l tmanag .. a 
89. dTn g .. ii.tabATk ITZ akraveT:rt fan - of : ITZ up 

ra.mpakum. van . a kasta broT.at opte.tn 
90. zi liXa wus k:lrt ren g .. û.t 
91. ma ziny tb~.st ITn da Ja.ita 
92. re Jotar mu wre.l km.ikn 
93. zukt ake min û.t 
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94. kwe.tni.a wû.IJkmû zukn 
95. re ko.ln kre.ldar lTS Xû.t f~ tbi:r 
96. kmust ~sablû.trÏI.)kn urn ta varklukn 
97. kmun x.aste.tn vû.rn ITn tstul 
98. mi bru.ra wuz mu.a 

. 99. da mre.lkar dud a groT.atn tu.r. 
100. da kEramre.Ik ITZ wu.taraXtlo ren ze.r- zre.nti;I 

we.ra darmE.i 
101. ma zûn kAI;l di.ä p1Tt fA.ln 1Tn ren e.ra 
102. ren1z asan up si p~I}.t- secuur onb. 
103. re kurn nuc.id a manyta ta lu.ta 
104. 1Tn ita.jn tsim bre.rg-~n di vi:r spyg-~n 
105. dA.rja du.r~p dy.Jn 
106. tu - of : n1T bo.m zEn re br~ka vän da brATgo~a 

avabro.kn 
107. ja mutkaXtl ak1.a ku:rp kikn I kaXtl : tot 

18 maand I 
108. an1Tz rekurn vän le.vn mE re go~roT.ata be.za 

go~re:lt 

109. di de:r lTS fäm bucknut remokt 
110. re g-~atruwd wyf mu kAci;I.u.jn 
111. kren i:r go~az rezu.jan mu twushTX su.t 
112. dT:rp bruwar zreoqat n~x-~ ta di:r ITZ urn ta buwn 
113. ba~kTn - ]5ba~kTn - go~i ba~kt - i ba~kt - ba~kti -

ma ba~kn - ]5ba~ksta - ja ba~ksta - re ba~ksta -
ma ba~kstan - mren reba~kTn 

114. bi.än - ]5bi.än - ja bi.at - re bi.at - ma bi.än -
bi.äma - 1T)5 boT.at - kren aboT.än - renzo.Lk 
reboT.än 

115. t1Tz re kh.än mu t1Tz re g-~un 
116. ja kAd i:r E.jars krigo~n up da mart 
117. anred azE.i! datn g o~U pEizn up min 
118. tme.isn zE.i datn go~alik ada 
119. twu.rn yyf prizn 

120. tlEgo~ä ve.l i1.kals ü.ar din i1.ka 
121. twu.tar g-~u k~kn - of : zi.än - tk~kt a.l - of : 

tsi.äd a.l 
122. to.L.i ITZ n~X-~ru.na - tn1Tmu vaJ amu.it 
123. za ma.kn majunE.za IDITtXo~IT.lva van Ejars- of : 

mEta bula van an E.i 
124. da~ humtJa go~u ro.L.jEn urn du. ta gry.Jn 
125. dT:rp pastar re X-~û win 
126. nyz ud yz ITZ avabrun. 
127. da mre.Ik spAt yta ku.z y.jar 
128. dTn k~star lyt f~ da kry§da.g-~n 
129. da tra.m. ·vän dTI;I · · karawa.go~n ploT.jn va 

tXo~aWITXta 

130. da twE dytfx-~a kwa.m. bytn 
131. zEn rem bla.w asle.go~n 
132. da suwsa n1Tmu d1Tna 
133. tsn1.aw lEXo~tiTka 

134. tiTz renii.wa daiJk ja ni. rezi.nanren 
135. ni.wpo.L.art ITZ an ii.la ni.wa ste.j 
136. dû.n- ]5ducntat- ja ductat- i ductat- ma ducntat 

- jre.ldar ductat - za ducntat - )5dEjat - ja dEjat
i dEjat - ma dE.int - jre.ldar dEjat - za dE.Int -
dE.ja)5 dat- retnt mu.ä dE.i- re.nst mu.ä dE.in 

137. do.pm - of : kastTn dû.n- re kasaroT.bago~a- da 
vûTnta 

138. daJXo~n- a daJt- a daJta- an red ad~Jn 
139. bijlall - ]5bijlan - ja biiJt - a bÏI.)t - ma bijlan -

jre.ldar biiJt - za bijlall - bint1;1 - buiJktn - kren 
rebûiJan 

140. Locale landmaten : a go~amret- mv. go~ame.tn = 

35,26 a. - an u.If Xamret = 1 /2 gemet- a vi:rn
dii.l = 1 j4e gemet - hier is de kli1.na mu.ta 
nl. de Kasselsche maat in gebruik. 

141. Waternamen : du.labe.ka - dû.ndabe.ka 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is WITnaz1.ala 
De inwoners heeten WITnazl.alnu.rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 3-8-36 : 1.304. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : dTn tre.mpal - tro.go~lä.nt - da barnbnTgo~a - dTno.L.astuk 
Er bestaan geen locale verschillen tenzij voor dTno.L,astuk waar het dialect Watousch getint is. 
Iedereen kent en spreekt Vlaamsch en Fransch tenzij een paar' oude menschen die alleen Vlaamsch 

kennen. 
De gansche bevolking bestaat· uit landbouwers en landarbeiders. 
Zegslieden. 1. De Croocq, E. H. Charles ; 61 j. ; hier geh. ; leeraar en archivist-bibliothecaris te Bergen ; 

woont van zijn 30e jaar af te Bergen maar brengt al zijn verlofdagen door te Winnezele; V. en M. beiden 
van hier; spreekt thuis steeds Vlaamsch. 

2. De Croocq, Alexis ; 56 j. ; hier geh. ; landb~mwer ; heeft steeds hier verbleven ; broeder van .eerst
genoemde ; de familie De Croocq is sinds 1715 te Winnezele woonachtig ; spreekt steeds Vlaamsch. 
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